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ERSUCHUNGEN ZUR SPANISCHEN SYNTAX AUF GRUND DER WERKE DES CERVAN
Rehwan (Er), King Shah Bekht and his Vizier, i. 215..When the evening evened, the king sent for the vizier to his privy sitting chamber and bade
him [tell] the [promised] story. So he said, "Hearkening and obedience. They avouch, O king, that.Quoth Selma to Selim, 'Hasten not to slay him,
but ponder the matter and consider the issue to which it may lead; for whoso considereth not the issues [of his actions], fortune is no friend to him.'
Then they arose on the morrow and occupied themselves with devising how they should turn away their mother from that man, and she forebode
mischief from them, by reason of that which she saw in their eyes of alteration, for that she was keen of wit and crafty. So she took precaution for
herself against her children and Selma said to Selim, 'Thou seest that whereinto we have fallen through this woman, and indeed she hath gotten
wind of our purpose and knoweth that we have discovered her secret. So, doubtless, she will plot against us the like of that which we plot for her;
for indeed up to now she had concealed her affair, and now she will forge lies against us; wherefore, methinks, there is a thing [fore-]written to us,
whereof God (extolled be His perfection and exalted be He!) knew in His foreknowledge and wherein He executeth His ordinances.' 'What is that?'
asked he, and she said, 'It is that we arise, I and thou, and go forth this night from this land and seek us a land wherein we may live and witness
nought of the doings of yonder traitress; for whoso is absent from the eye is absent from the heart, and quoth one of the poets in the following
verse:.End of Volume I..The news reached his father, who said to him, 'O my son, this damsel to whom thy heart cleaveth is at thy commandment
and we have power over her; so wait till I demand her [in marriage] for thee.' But the prince said, 'I will not wait.' So his father hastened in the
matter and sent to demand her of her father, who required of him a hundred thousand dinars to his daughter's dowry. Quoth Bihzad's father, 'So be
it,' and paid down what was in his treasuries, and there remained to his charge but a little of the dower. So he said to his son, 'Have patience, O my
son, till we gather together the rest of the money and send to fetch her to thee, for that she is become thine.' Therewith the prince waxed exceeding
wroth and said, 'I will not have patience;' so he took his sword and his spear and mounting his horse, went forth and fell to stopping the way, [so
haply that he might win what lacked of the dowry]..On like wise, O king," continued the youth, "whilst fortune was favourable to me, all that I did
came to good; but now that it is grown contrary to me, everything turneth against me.".9. Noureddin Ali and the Damsel Ennis el Jelis
clxxxi.Officer's Story, The Eleventh, ii. 175..The merchant believed her and she took leave of him and went away, leaving in his heart a thousand
regrets, for that the love of her had gotten possession of him and he knew not how he should win to her; wherefore he abode enamoured,
love-distraught, unknowing if he were alive or dead. As soon as she was gone, he shut his shop and going up to the Court, went in to the Chief Cadi
and saluted him. The magistrate returned his salutation and entreated him with honour and seated him by his side. Then said Alaeddin to him, "I
come to thee, a suitor, seeking thine alliance and desiring the hand of thy noble daughter." "O my lord merchant," answered the Cadi, "indeed my
daughter beseemeth not the like of thee, neither sorteth she with the goodliness of thy youth and the pleasantness of thy composition and the
sweetness of thy discourse;" but Alaeddin rejoined, saying, "This talk behoveth thee not, neither is it seemly in thee; if I be content with her, how
should this irk thee?" So they came to an accord and concluded the treaty of marriage at a dower precedent of five purses (257) paid down then and
there and a dower contingent of fifteen purses, (258) so it might be uneath unto him to put her away, forasmuch as her father had given him fair
warning, but he would not be warned..THE MERCHANT OF CAIRO AND THE FAVOURITE OF THE KHALIF EL MAMOUN EL HAKIM BI
AMRILLAH. (180).I fear to be seen in the air, ii. 255..Moreover, he assembled the sages and the theologians and the sons of the kings and devised
with them and asked them questions and problems and examined with them into many things of all fashions that might direct him to well-doing in
the kingly office; and he questioned them also of subtleties and religious obligations and of the laws of the kingdom and the fashions of
administration and of that which it behoveth the king to do of looking into the affairs of the people and repelling the enemy [from the realm] and
fending off his malice with war; wherefore the people's contentment redoubled and their joy in that which God the Most High had vouchsafed them
of his elevation to the kingship over them. So he upheld the ordinance of the realm and the affairs thereof abode established upon the accepted
customs..? ? ? ? ? Would he were not, who sundered us upon the parting-day! How many a body hath he slain, how many a bone laid bare!.? ? ? ? ?
By God, forgetfulness of her shall never cross my mind, What while I wear the bonds of life nor when of death they're rent.? ? ? ? ? I crave none
other than thou for friend, beloved of my heart; So trust in my speech, for the generous are true and trusty still..So saying, she rose [and going] to a
chest, took out therefrom six bags full of gold and said to me, "This is what I took from Amin el Hukm's house. So, if thou wilt, restore it; else the
whole is lawfully thine; and if thou desire other than this, [thou shalt have it;] for I have wealth in plenty and I had no design in this but to marry
thee." Then she arose and opening [other] chests, brought out therefrom wealth galore and I said to her, "O my sister, I have no desire for all this,
nor do I covet aught but to be quit of that wherein I am." Quoth she, "I came not forth of the [Cadi's] house without [making provision for] thine
acquittance.".Then he sent for the old man, the Muezzin, and when the messenger came to him and told him that the Commander of the Faithful
sought him, he feared the denunciation of the damsel and accompanied him to the palace, walking and letting wind (44) as he went, whilst all who
passed him by laughed at him. When he came into the presence of the Commander of the Faithful, he fell a-trembling and his tongue was
embarrassed, [so that he could not speak]. The Khalif laughed at him and said to him, "O elder, thou hast done no offence; so [why] fearest thou?"
"O my lord," answered the old man (and indeed he was in the sorest of that which may be of fear,) "by the virtue of thy pure forefathers, indeed I
have done nought, and do thou enquire of my conduct." The Khalif laughed at him and ordering him a thousand dinars, bestowed on him a
untersuchungen-zur-spanischen-syntax-auf-grund-der-werke-des-cervantes.pdf
Page 1/9

Untersuchungen Zur Spanischen Syntax Auf Grund Der Werke Des Cervantes

sumptuous dress of honour and made him chief of the Muezzins in his mosque..60. Haroun Er Reshid and Zubeideh in the Bath dcxlviii.So he was
concerned with an exceeding concern for his lack of travel and discovered this to his father, who said to him, "O my son, why do I see thee
chagrined?" And he answered, "I would fain travel." Quoth Aboulhusn, "O my son, none travelleth save those whose occasion is urgent and those
who are compelled thereunto [by need]. As for thee, O my son, thou enjoyest ample fortune; so do thou content thyself with that which God hath
given thee and be bounteous [unto others], even as He hath been bounteous unto thee; and afflict not thyself with the toil and hardship of travel, for
indeed it is said that travel is a piece of torment." (5) But the youth said, "Needs must I travel to Baghdad, the abode of peace.".? ? ? ? ? d. The
Fourth Voyage of Sindbad the Sailor cclix.53. Abou Hassan es Ziyadi and the Man from Khorassan Night ccxlix.The king marvelled at what he
saw and questioned him of [how he came by] the knowledge of this. 'O king,' answered the old man, 'this [kind of] jewel is engendered in the belly
of a creature called the oyster and its origin is a drop of rain and it is firm to the touch [and groweth not warm, when held in the hand]; so, when [I
took the second pearl and felt that] it was warm to the touch, I knew that it harboured some living thing, for that live things thrive not but in heat.'
(209) So the king said to the cook, 'Increase his allowance.' And he appointed to him [fresh] allowances..When Bekhtzeman heard this, he awoke
from his heedlessness and said, 'Extolled be the perfection of God the Great! O king, this is my case and my story, nothing added and nought
diminished, for I am King Bekhtzeman and all this happened to me; wherefore I will seek the gate of God['s mercy] and repent unto Him.' So he
went forth to one of the mountains and there worshipped God awhile, till one night, as he slept, one appeared to him in a dream and said to him, 'O
Bekhtzeman, God accepteth thy repentance and openeth on thee [the gate of succour] and will further thee against thine enemy.' When he was
certified of this in the dream, he arose and turned back, intending for his own city; and when he drew near thereunto, he saw a company of the
king's retainers, who said to him, 'Whence art thou? We see that thou art a stranger and fear for thee from this king, for that every stranger who
enters this city, he destroys him, of his fear of King Bekhtzeman.' Quoth Bekhtzeman, 'None shall hurt him nor advantage him save God the Most
High.' And they answered, saying, 'Indeed, he hath a vast army and his heart is fortified in the multitude of his troops.'.? ? ? ? ? Ye chide at one who
weepeth for troubles ever new; Needs must th' afflicted warble the woes that make him rue..? ? ? ? ? Yet, an thou wilt vouchsafe thy favours unto
me, My sabre thou shalt see the foemen put to flight;.Then they returned to Dinarzad and displayed her in the fifth dress and in the sixth, which was
green. Indeed, she overpassed with her loveliness the fair of the four quarters of the world and outshone, with the brightness of her countenance, the
full moon at its rising; for she was even as saith of her the poet in the following verses:.The End..?SINDBAD THE SAILOR AND HINDBAD
THE PORTER..? ? ? ? ? My heart bereavement of my friends forebode; may God of them The dwellings not bereave, but send them timely home
again!.When it was the ninth day, the viziers [foregathered and] said, one to another, "Verily, this youth baffleth us, for as often as the king is
minded to put him to death, he beguileth him and ensorcelleth him with a story; so what deem ye we should do, that we may slay him and be at rest
from him?" Then they took counsel together and were of accord that they should go to the king's wife [and prompt her to urge the king to slaughter
the youth. So they betook themselves to her] and said to her, "Thou art heedless of this affair wherein thou art and this heedlessness will not profit
thee; whilst the king is occupied with eating and drinking and diversion and forgetteth that the folk beat upon tabrets and sing of thee and say, 'The
king's wife loveth the youth;' and what while he abideth on life, the talk will increase and not diminish." Quoth she, "By Allah, it was ye set me on
against him, and what shall I do [now]?" And they answered, "Do thou go in to the king and weep and say to him, 'Verily, the women come to me
and tell me that I am become a byword in the city, and what is thine advantage in the sparing of this youth? If thou wilt not slay him, slay me, so
this talk may be estopped from us.'".?STORY OF THE SINGER AND THE DRUGGIST..? ? ? ? ? a. The Cat and the Mouse dccoc.Uselessness of
Endeavour against Persistent Ill Fortune, Of the, i. 70.Look at the moss-rose, on its branches seen, ii. 256..FIROUZ AND HIS WIFE (175).Son,
The History of King Azadbekht and his, i. 61..? ? ? ? ? o. The Man who was lavish of his House and his Victual to one whom he knew not
dcccciv.Now he feared [to return to the pot then and there], lest the idiot should follow him to the place and find nothing and so his plan be marred.
So he said to him, 'O Ajlan, (265) I would have thee come to my lodging and eat bread with me." So the idiot went with him to his lodging and he
seated him there and going to the market, sold somewhat of his clothes and pawned somewhat from his house and bought dainty food. Then he
betook himself to the ruin and replacing the money in the pot, buried it again; after which he returned to his lodging and gave the idiot to eat and
drink, and they went out together. The sharper went away and hid himself, lest the idiot should see him, whilst the latter repaired to his hidingplace and took the pot.19. Hassan of Bassora and the King's Daughter of the Jinn cclxxxvi.? ? ? ? ? How long will ye admonished be, without avail
or heed? The shepherd still his flocks forbids, and they obey his rede..The Vicar of the Lord of the Worlds (162) Haroun er Reshid had a
boon-companion of the number of his boon-companions, by name Ishac ben Ibrahim en Nedim el Mausili, (163) who was the most accomplished
of the folk of his time in the art of smiting upon the lute; and of the Commander of the Faithful's love for him, he assigned him a palace of the
choicest of his palaces, wherein he was wont to instruct slave-girls in the arts of lute-playing and singing. If any slave-girl became, by his
instruction, accomplished in the craft, he carried her before the Khalif, who bade her play upon the lute; and if she pleased him, he would order her
to the harem; else would he restore her to Ishac's palace..88. The Thief turned Merchant and the other Thief cccxcviii.[One day], as the ship was
sailing along, and we unknowing where we were, behold, the captain came down [from the mast] and casting his turban from his head, fell to
buffeting his face and plucking at his beard and weeping and supplicating [God for deliverance]. We asked him what ailed him, and he answered,
saying, 'Know, O my masters, that the ship is fallen among shallows and drifteth upon a sand-bank of the sea. Another moment [and we shall be
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upon it]. If we clear the bank, [well and good]; else, we are all dead men and not one of us will be saved; wherefore pray ye to God the Most High,
so haply He may deliver us from these deadly perils, or we shall lose our lives.' So saying, he mounted [the mast] and set the sail, but at that
moment a contrary wind smote the ship, and it rose upon the crest of the waves and sank down again into the trough of the sea..Accordingly, the
servant carried this message to the lieutenant of police, who was standing at the assessor's door, and he said, "This is reasonable." Then said [the
assessor] to the servant, "Harkye, O eunuch! Go and fetch us such an one the notary;" for that he was his friend [and it was he whose name he had
forged as the drawer-up of the contract]. So the lieutenant of police sent after him and fetched him to the assessor, who, when he saw him, said to
him, "Get thee to such an one, her with whom thou marriedst me, and cry out upon her, and when she cometh to thee, demand of her the contract
and take it from her and bring it to us." And he signed to him, as who should say, "Bear me out in the lie and screen me, for that she is a strange
woman and I am in fear of the lieutenant of police who standeth at the door; and we beseech God the Most High to screen us and you from the
trouble of this world. Amen.".? ? ? ? ? The railers for your loss pretend that I should patient be: 'Away!' I answer them: ' 'tis I, not you, that feel the
pain.'.? ? ? ? ? I wept, but those who spied to part us had no ruth On me nor on the fires that in my vitals flare..The eunuch heard the smiting of the
lute within the chamber and said, 'By Allah, that is my lady Tuhfeh's touch!' So he arose and went, as he were a madman, falling down and rising
up, till he came to the eunuch on guard at the door at the Commander of the Faithful and found him sitting. When the latter saw him, and he like a
madman, falling down and rising up, he said to him, 'What aileth thee and what bringeth thee hither at this hour?' Quoth the other, 'Wilt thou not
make haste and awaken the Commander of the Faithful?' And he fell to crying out at him; whereupon the Khalif awoke and heard them bandying
words together and Tuhfeh's servant saying to the other, 'Out on thee! Awaken the Commander of the Faithful in haste.' So he said, 'O Sewab, what
aileth thee?' And the chief eunuch answered, saying, 'O our lord, the eunuch of Tuhfeh's lodging hath taken leave of his wits and saith, "Awaken
the Commander of the Faithful in haste!"' Then said Er Reshid to one of the slave-girls, 'See what is to do.'.When Sindbad the Sailor had made an
end of his story, he bade his servant give the porter an hundred mithcals of gold and said to him, "How now, my brother! Hast ever in the world
heard of one whom such calamities have betided as have betided me and hath any suffered that which I have suffered of afflictions or undergone
that which I have undergone of hardships? Wherefore it behoveth that I have these pleasures in requital of that which I have undergone of travail
and humiliations." So the porter came forward and kissing the merchant's hands, said to him, "O my lord, thou hast indeed suffered grievous perils
and hast well deserved these bounteous favours [that God hath vouchsafed thee]. Abide, then, O my lord, in thy delights and put away from thee
[the remembrance of] thy troubles; and may God the Most High crown thine enjoyments with perfection and accomplish thy days in pleasance until
the hour of thine admission [to His mercy]!".Unto its pristine lustre your land returned and more, iii. 132..? ? ? ? ? Quoth I, "Thou overcurtainest
the morning with the night;" And she, "Not so; it is the moon that with the dark I shroud.".When they came to themselves, they wept awhile and the
folk assembled about them, marvelling at that which they saw, and questioned them of their case. So the young men vied with each other who
should be the first to discover the story to the folk; and when the Magian saw this, he came up, crying out, 'Alas!' and 'Woe worth the day!' and said
to them, 'Why have ye broken open my chest? I had in it jewels and ye have stolen them, and this damsel is my slave-girl and she hath agreed with
you upon a device to take the good.' Then he rent his clothes and called aloud for succour, saying, 'I appeal to God and to the just king, so he may
quit me of these wrong-doing youths!' Quoth they, 'This is our mother and thou stolest her.' Then words waxed many between them and the folk
plunged into talk and prate and discussion concerning their affair and that of the [pretended] slave-girl, and the strife waxed amain between them,
so that [at last] they carried them up to the king..? ? ? ? ? Th' Amir (quoth it) am I whose charms are still desired; Absent or present, all in loving
me consent..When the banquet was ended and the folk had dispersed, the king said to El Abbas, "I would fain have thee [abide] with me and I will
buy thee a house, so haply we may requite thee the high services for which we are beholden to thee; for indeed thy due is imperative [upon us] and
thy worth is magnified in our eyes; and indeed we have fallen short of thy due in the matter of distance." (83) When the prince heard the king's
speech, he rose and sat down (84) and kissing the earth, returned thanks for his bounty and said, "I am the king's servant, wheresoever I may be,
and under his eye." Then he recounted to him the story of the merchant and the manner of the buying of the house, and the king said, "Indeed, I
would fain have had thee with me and in my neighbourhood.".Now it befell, by the ordinance of God the Most High and His providence, that
Caesar, king of the Greeks, the husband of Melik Shah's mother Shah Khatoun, [went forth to the chase that day]. He started a head of game, he
and his company, and chased it, till they came up with it by that pit, whereupon one of them lighted down from his horse, to slaughter it, hard by
the mouth of the pit. He heard a sound of low moaning from the bottom of the pit} so he arose and mounting his horse, waited till the troops were
assembled. Then he acquainted the king with this and he bade one of his servants [descend into the pit]. So the man descended and brought out the
youth [and the eunuch], aswoon..Mamoun (El) El Hakim bi Amrillah, The Merchant and the Favourite of the Khalif, iii. 171..107. The Ruined Man
of Baghdad and his Slave-girl dccclxiv.Now it was the enemy's wont, at every year's end, to bring forth their prisoners and cast them down from
the top of the citadel to the bottom. So they brought them forth, at the end of the year, and cast them down, and Melik Shah with them. However,
he fell upon the [other] men and the earth touched him not, for his term was [God-]guarded. Now those that were cast down there were slain and
their bodies ceased not to lie there till the wild beasts ate them and the winds dispersed them. Melik Shah abode cast down in his place, aswoon, all
that day and night, and when he recovered and found himself whole, he thanked God the Most High for his safety [and rising, fared on at a
venture]. He gave not over walking, unknowing whither he went and feeding upon the leaves of the trees; and by day he hid himself whereas he
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might and fared on all his night at hazard; and thus he did some days, till he came to an inhabited land and seeing folk there, accosted them and
acquainted them with his case, giving them to know that he had been imprisoned in the fortress and that they had cast him down, but God the Most
High had delivered him and brought him off alive..89. Firous and his Wife dclxxv.16. The Fox and the Crow cl.When his father saw the strength of
his determination to travel, he fell in with his wishes and equipped him with five thousand dinars in cash and the like in merchandise and sent with
him two serving-men. So the youth set out, trusting in the blessing of God the Most High, and his father went out with him, to take leave of him,
and returned [to Damascus]. As for Noureddin Ali, he gave not over travelling days and nights till he entered the city of Baghdad and laying up his
loads in the caravanserai, made for the bath, where he did away that which was upon him of the dirt of the road and putting off his travelling
clothes, donned a costly suit of Yemen stuff, worth an hundred dinars. Then he put in his sleeve (6) a thousand mithcals (7) of gold and sallied
forth a-walking and swaying gracefully as he went. His gait confounded all those who beheld him, as he shamed the branches with his shape and
belittled the rose with the redness of his cheeks and his black eyes of Babylonian witchcraft; indeed, thou wouldst deem that whoso looked on him
would surely be preserved from calamity; [for he was] even as saith of him one of his describers in the following verses:.Now the magistrate knew
of the theft of the pearls; so he bade clap the merchant in prison. Accordingly they imprisoned him and flogged him, and he abode in the prison a
whole year, till, by the ordinance of God the Most High, the Master of Police arrested one of the divers aforesaid and imprisoned him in the prison
where the merchant lay. He saw the latter and knowing him, questioned him of his case; whereupon he told them his story and that which had
befallen him, and the diver marvelled at the sorriness of his luck. So, when he came forth of the prison, he acquainted the Sultan with the
merchant's case and told him that it was he who had given him the pearls. The Sultan bade bring him forth of the prison and questioned him of his
story, whereupon he told him all that had befallen him and the Sultan pitied him and assigned him a lodging in his own palace, together with an
allowance for his living..Presently a villager passed by [the pit and finding] her [alive,] carried her to his house and tended her, [till she recovered].
Now, he had a son, and when the young man saw her, he loved her and besought her of herself; but she refused and consented not to him,
whereupon he redoubled in love and longing and despite prompted him to suborn a youth of the people of his village and agree with him that he
should come by night and take somewhat from his father's house and that, when he was discovered, he should say that she was of accord with him
in this and avouch that she was his mistress and had been stoned on his account in the city. So he did this and coming by night to the villager's
house, stole therefrom goods and clothes; whereupon the old man awoke and seizing the thief, bound him fast and beat him, to make him confess.
So he confessed against the woman that she had prompted him to this and that he was her lover from the city. The news was bruited abroad and the
people of the city assembled to put her to death; but the old man, with whom she was, forbade them and said, 'I brought this woman hither,
coveting the recompense [of God,] and I know not [the truth of] that which is said of her and will not suffer any to hurt her.' Then he gave her a
thousand dirhems, by way of alms, and put her forth of the village. As for the thief, he was imprisoned for some days; after which the folk
interceded for him with the old man, saying, 'This is a youth and indeed he erred;' and he released him..? ? ? ? ? Thine honour, therefore, guard and
eke thy secret keep, Nor save to one free-born and true thy case confess..So the prefect carried him up to the Sultan and he said, "I have an
advertisement for thee, O my lord." "What is thine advertisement?" asked the Sultan; and the thief said, "I repent and will deliver into thy hand all
who are evildoers; and whomsoever I bring not, I will stand in his stead." Quoth the Sultan, "Give him a dress of honour and accept his profession
of repentance." So he went down from the presence and returning to his comrades, related to them that which had passed and they confessed his
subtlety and gave him that which they had promised him. Then he took the rest of the stolen goods and went up with them to the Sultan. When the
latter saw him, he was magnified in his eyes and he commanded that nought should be taken from him. Then, when he went down, [the Sultan's]
attention was diverted from him, little by little, till the case was forgotten, and so he saved the booty [for himself].' The folk marvelled at this and
the fifteenth officer came forward and said, 'Know that among those who make a trade of knavery are those whom God the Most High taketh on
their own evidence against themselves.' 'How so?' asked they; and he said..? ? ? ? ? Light of mine eyes, my hope, my wish, my thirsting eyes With
looking on thy face can never sate their drought..When the king heard his speech, he turned to him and said, "It is grievous to me, O vizier of good
counsel." And he told him that the [other] sages testified [to the correctness of their fellow's interpretation of the dream]; whereupon Er Rehwan
sighed and knew that the king went in fear of him; but he showed him fortitude and said to him, "God assain the king! My counsel is that the king
accomplish his commandment and execute his ordinance, for that needs must death be and it is liefer to me that I die, oppressed, than that I die, an
oppressor. But, if the king see fit to defer the putting of me to death till the morrow and will pass this night with me and take leave of me, when the
morrow cometh, the king shall do what he will.".The Twenty-Seventh Night of the Month.? ? ? ? ? My patience underneath the loss of friends and
folk With pallor's sorry garb hath clad me, comrades dear..? ? ? ? ? By God, how pleasant was the night we passed, with him for third! Muslim and
Jew and Nazarene, we sported till the day..After this, she abode with the four queens, till they arose and entered the palace, where she found the
candles lit and ranged in candlesticks of gold and silver and censing-vessels of gold and silver, filled with aloes-wood and ambergris, and there
were the kings of the Jinn sitting. So she saluted them, kissing the earth before them and doing them worship; and they rejoiced in her and in her
sight. Then she ascended [the estrade] and sat down upon her chair, whilst King Es Shisban and King El Muzfir and Queen Louloueh and [other]
the kings of the Jinn sat on chairs, and they brought tables of choice, spread with all manner meats befitting kings. They ate their fill; after which
the tables were removed and they washed their hands and wiped them with napkins. Then they brought the wine-service and set on bowls and cups
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and flagons and hanaps of gold and silver and beakers of crystal and gold; and they poured out the wines and filled the flagons..? ? ? ? ? My friends
have not accustomed me to rigour; for, of old, When I forsook them, they to seek accord did not disdain..When the king heard this, his mind was
occupied [with the story he had heard and that which the vizier promised him], and he bade the latter depart to his own house..? ? ? ? ? I saw thee,
O thou best of all the human race, display A book that came to teach the Truth to those in error's way..Officer's Story, The Tenth, ii. 172..So he
went walking in the thoroughfares of the city and viewing its ordinance and its markets and thoroughfares and gazing on its folk. Presently, Abou
Nuwas met him. (Now he was of those of whom it is said, "They love the fair," (8) and indeed there is said what is said concerning him. (9) When
he saw Noureddin Ali, he stared at him in amazement and exclaimed, "Say, I take refuge with the Lord of the Daybreak!" (10) Then he accosted
the young Damascene and saluting him, said to him, "Why do I see my lord alone and forlorn? Meseemeth thou art a stranger and knowest not this
country; so, with my lord's permission, I will put myself at his service and acquaint him with the streets, for that I know this city." Quoth
Noureddin, "This will be of thy favour, O uncle." Whereat Abou Nuwas rejoiced and fared on with him, showing him the markets and
thoroughfares, till they came to the house of a slave-dealer, where he stopped and said to the youth, "From what city art thou?" "From Damascus,"
answered Noureddin; and Abou Nuwas said, "By Allah, thou art from a blessed city, even as saith of it the poet in the following verses:.Third
Officer's Story, The, ii. 137..So saying, he put his hand to his poke and bringing out therefrom three hundred dinars, gave them to the merchant,
who said in himself, "Except I take the money, he will not abide in the house." So he pouched the money and sold him the house, taking the folk to
witness against himself of the sale. Then he arose and set food before El Abbas and they ate of the good things which he had provided; after which
he brought him dessert and sweetmeats. They ate thereof till they had enough, when the tables were removed and they washed their hands with
rose-water and willow-flower-water. Then the merchant brought El Abbas a napkin perfumed with the fragrant smoke of aloes-wood, on which he
wiped his hand, (80) and said to him, "O my lord, the house is become thy house; so bid thy servant transport thither the horses and arms and
stuffs." El Abbas did this and the merchant rejoiced in his neighbourhood and left him not night nor day, so that the prince said to him, "By Allah, I
distract thee from thy livelihood." "God on thee, O my lord," replied the merchant, "name not to me aught of this, or thou wilt break my heart, for
the best of traffic is thy company and thou art the best of livelihood." So there befell strait friendship between them and ceremony was laid aside
from between them..17. The Merchant of Oman cccliv.When it was the sixth day, the viziers' wrath redoubled, for that they had not compassed
their desire of the youth and they feared for themselves from the king; so three of them went in to him and prostrating themselves before him, said
to him, "O king, indeed we are loyal counsellors to thy dignity and tenderly solicitous for thee. Verily, thou persistest long in sparing this youth
alive and we know not what is thine advantage therein. Every day findeth him yet on life and the talk redoubleth suspicions on thee; so do thou put
him to death, that the talk may be made an end of." When the king heard this speech, he said, "By Allah, indeed, ye say sooth and speak rightly!"
Then he let bring the young treasurer and said to him, "How long shall I look into thine affair and find no helper for thee and see them all athirst for
thy blood?".Locust, The Hawk and the, ii. 50..When King Shah Bekht heard this, he said in himself, "How like is this story to my present case with
this vizier, who hath not his like!" Then he bade him depart to his own house and come again at eventide..'Well done, O damsel!' cried Ishac. 'By
Allah, this is a fair hour!' Whereupon she rose and kissed his hand, saying, 'O my lord, the hands stand still in thy presence and the tongues at thy
sight, and the eloquent before thee are dumb; but thou art the looser of the veil.' (171) Then she clung to him and said, 'Stand.' So he stood and said
to her, 'Who art thou and what is thy need?' She raised a corner of the veil, and he beheld a damsel as she were the rising full moon or the glancing
lightning, with two side locks of hair that fell down to her anklets. She kissed his hand and said to him, 'O my lord, know that I have been in this
barrack these five months, during which time I have been withheld (172) from sale till thou shouldst be present [and see me]; and yonder
slave-dealer still made thy coming a pretext to me (173) and forbade me, for all I sought of him night and day that he should cause thee come hither
and vouchsafe me thy presence and bring me and thee together.' Quoth Ishac, 'Say what thou wouldst have.' And she answered, 'I beseech thee, by
God the Most High, that thou buy me, so I may be with thee, by way of service.' 'Is that thy desire?' asked he, and she replied, ' Yes.'.? ? ? ? ? k.
The Blind Man and the Cripple dccccx.157. Mesrour and Zein el Mewasif dcccxlv.? ? ? ? ? bb. The King of Hind and his Visier dccccxxviii.? ? ? ?
? u. Prince Behram of Persia and the Princess Ed Detma dxcvii.The Twenty-Fourth Night of the Month..In my soul the fire of yearning and
affliction rageth aye, iii. 65..Ibn es Semmak and Er Reshid, i. 195..Quoth the company, 'Tell us thy story and expound it unto us, so we may see
that which it hath of extraordinary.' And he said 'Know, then, that.His love he'd have hid, but his tears denounced him to the spy, iii. 42.As for
Aboulhusn, he gave not over sleeping till God the Most High brought on the morning, when he awoke, crying out and saying, "Ho, Tuffaheh! Ho,
Rahet el Culoub! Ho, Miskeh! Ho, Tuhfeh!" And he gave not over calling upon the slave-girls till his mother heard him calling upon strange
damsels and rising, came to him and said, "The name of God encompass thee! Arise, O my son, O Aboulhusn! Thou dreamest." So he opened his
eyes and finding an old woman at his head, raised his eyes and said to her, "Who art thou?" Quoth she, "I am thy mother;" and he answered, "Thou
liest! I am the Commander of the Faithful, the Vicar of God." Whereupon his mother cried out and said to him, "God preserve thy reason! Be silent,
O my son, and cause not the loss of our lives and the spoiling of thy wealth, [as will assuredly betide,] if any hear this talk and carry it to the
Khalif.".? ? ? ? ? Of me he got not what he sought and brideless did return, For that estrangement and disdain were pleasing in my sight..? ? ? ? ?
Whenas the soul desireth one other than its peer, It winneth not of fortune the wish it holdeth dear..Queen Kemeriyeh embraced her, as also did
Queen Zelzeleh and Queen Wekhimeh and Queen Sherareh, and the former said to her, 'Rejoice in assured deliverance, for there abideth no harm
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for thee; but this is no time for talk.' Then they cried out, whereupon up came the Afrits ambushed in the island, with swords and maces in their
hands, and taking up Tuhfeh, flew with her to the palace and made themselves masters thereof, whilst the Afrit aforesaid, who was dear to
Meimoun and whose name was Dukhan, fled like an arrow and stayed not in his flight till he carne to Meimoun and found him engaged in sore
battle with the Jinn. When his lord saw him, he cried out at him, saying, 'Out on thee! Whom hast thou left in the palace?' And Dukhan answered,
saying, 'And who abideth in the palace? Thy beloved Tuhfeh they have taken and Jemreh is slain and they have gotten possession of the palace, all
of it.' With this Meimoun buffeted his face and head and said, 'Out on it for a calamity!' And he cried aloud. Now Kemeriyeh had sent to her father
and acquainted him with the news, whereat the raven of parting croaked for them. So, when Meimoun saw that which had betided him, (and indeed
the Jinn smote upon him and the wings of death overspread his host,) he planted the butt of his spear in the earth and turning the point thereof to his
heart, urged his charger upon it and pressed upon it with his breast, till the point came forth, gleaming, from his back..Then he wept till he wet his
gray hairs and the king was moved to compassion for him and granted him that which he sought and vouchsafed him that night's respite..? ? ? ? ?
Quoth Sherik, "On me be his warranty, may God assain the king!" So the Tai departed, after a term had been assigned him for his coming..A
certain singing-woman was fair of favour and high in repute, and it befell one day that she went out apleasuring. As she sat, (133) behold, a man
lopped of the hand stopped to beg of her, and he entered in at the door. Then he touched her with his stump, saying, "Charity, for the love of God!"
but she answered, "God open [on thee the gate of subsistence]!" and reviled him. Some days after this, there came to her a messenger and gave her
the hire of her going forth. (134) So she took with her a handmaid and an accompanyist; (135) and when she came to the appointed place, the
messenger brought her into a long passage, at the end whereof was a saloon. So (quoth she) we entered and found none therein, but saw the [place
made ready for an] entertainment with candles and wine and dessert, and in another place we saw food and in a third beds..? ? ? ? ? l. The Three
Men and our Lord Jesus dcccci.When the night was half spent, I arose [and went forth the tent] to do an occasion of mine, and none knew of my
case save this woman. The dogs misdoubted of me and followed me and gave not over besetting me, till I fell on my back into a deep pit, wherein
was water, and one of the dogs fell in with me. The woman, who was then a girl in the first bloom of youth, full of strength and spirit, was moved
to pity on me, for that wherein I was fallen, and coming to me with a rope, said to me, "Lay hold of this rope." So I laid hold of the rope and clung
to it and she pulled me up; but, when I was halfway up, I pulled her [down] and she fell with me into the pit; and there we abode three days, she
and I and the dog..After three days, the old woman came to him and bringing him the [thousand dinars, the] price of the stuffs, demanded the
casket. (122) When he saw her, he laid hold of her and carried her to the prefect of the city; and when she came before the Cadi, he said to her, "O
Sataness, did not thy first deed suffice thee, but thou must come a second time?" Quoth she, "I am of those who seek their salvation (123) in the
cities, and we foregather every month; and yesterday we foregathered." "Canst thou [bring me to] lay hold of them?" asked the prefect; and she
answered, "Yes; but, if thou wait till to-morrow, they will have dispersed. So I will deliver them to thee to-night." Quoth he to her, "Go;" and she
said, "Send with me one who shall go with me to them and obey me in that which I shall say to him, and all that I bid him he shall give ear unto and
obey me therein." So he gave her a company of men and she took them and bringing them to a certain door, said to them, "Stand at this door, and
whoso cometh out to you, lay hands on him; and I will come out to you last of all." "Hearkening and obedience," answered they and stood at the
door, whilst the old woman went in. They waited a long while, even as the Sultan's deputy had bidden them, but none came out to them and their
standing was prolonged. When they were weary of waiting, they went up to the door and smote upon it heavily and violently, so that they came
nigh to break the lock. Then one of them entered and was absent a long while, but found nought; so he returned to his comrades and said to
them,"This is the door of a passage, leading to such a street; and indeed she laughed at you and left you and went away."When they heard his
words, they returned to the Amir and acquainted him with the case, whereby he knew that the old woman was a crafty trickstress and that she had
laughed at them and cozened them and put a cheat on them, to save herself. Consider, then, the cunning of this woman and that which she contrived
of wiles, for all her lack of foresight in presenting herself [a second time] to the draper and not apprehending that his conduct was but a trick; yet,
when she found herself in danger, she straightway devised a shift for her deliverance.'.The Khalif laughed and said, "Tell it again and again to thy
lady lack-wit." When the Lady Zubeideh heard Mesrour's words [and those of the Khalif,] she was wroth and said, "None lacketh wit but he who
believeth a black slave." And she reviled Mesrour, whilst the Khalif laughed. Mesrour was vexed at this and said to the Khalif, "He spoke sooth
who said, 'Women lack wit and religion.'" Then said the Lady Zubeideh to the Khalif, "O Commander of the Faithful, thou sportest and jestest with
me, and this slave hoodwinketh me, to please thee; but I will send and see which is dead of them." And he answered, saying, "Send one who shall
see which is dead of them." So the Lady Zubeideh cried out to an old woman, a stewardess, and said to her, "Go to the house of Nuzhet el Fuad in
haste and see who is dead and loiter not." And she railed at her..When the vizier returned to the king, the latter sought of him the story of the man
whose caution slew him and be said, "Know, O august king, that.? ? ? ? ? But deemed yourself secure from every changing chance Nor recked the
ebb and flow of Fortune's treacherous tide..At eventide the king sat [in his privy sitting-chamber] and sending for the vizier, said to him, "Tell me
the story of the fuller and his wife." "With all my heart," answered the vizier. So he came forward and said, "Know, O king of the age, that.Sharper,
The Idiot and the, i. 298..When Tuhfeh heard this, it was grievous to her and she wept sore; whereupon quoth the head to her, 'The relief of God the
Most High is near at hand; but now let me hear somewhat of thy speech.' So she took the lute and sang three songs, weeping the while. 'By Allah,'
said the head, 'thou hast been bountiful to me, may God be with thee!' Then it disappeared and the season of sundown came. So she arose [and
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betook herself] to her place [in the hall]; whereupon the candles rose up from under the earth and kindled themselves. Then the kings of the Jinn
appeared and saluted her and kissed her hands and she saluted them. Presently, up came Kemeriyeh and her three sisters and saluted Tuhfeh and sat
down; whereupon the tables were brought and they ate. Then the tables were removed and there came the wine-tray and the drinking-service. So
Tuhfeh took the lute and one of the three queens filled the cup and signed to Tuhfeh [to sing]. Now she had in her hand a violet; so Tuhfeh sang the
following verses:.So he went out to them and questioned them of their case, whereupon, "Return to thy lord," answered they, "and question him of
Prince El Abbas, if he have come unto him, for that he left his father King El Aziz a full-told year agone, and indeed longing for him troubleth the
king and he hath levied a part of his army and his guards and is come forth in quest of his son, so haply he may light upon tidings of him." Quoth
the eunuch, "Is there amongst you a brother of his or a son?" "Nay, by Allah!" answered they. "But we are all his mamelukes and the boughten of
his money, and his father El Aziz hath despatched us to make enquiry of him. So go thou to thy lord and question him of the prince and return to us
with that which he shall answer you." "And where is King El Aziz?" asked the eunuch; and they replied, "He is encamped in the Green Meadow."
(96)
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